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Взглянув на будильник, Линь Шэн быстро встал.

Он хотел пойти в Общество Железного Кулака, чтобы практиковать святую силу и
медитировать.

В эти дни его родители и сестра были дома, поэтому заниматься дома было неудобно. В конце
концов, когда практика начиналась, ее нельзя было прерывать, иначе вся предыдущая работа
пропадала зря.

Теперь, помимо медитации на Пепельную Печать, он отчаянно практиковал святую силу...

Благодаря этому его сила накапливалась в три раза быстрее!

...

В портовой зоне.

Се Цяоюэ сидела на земле, и монеты падали из кошелька, который она держала в руках.

В обычной ситуации она бы закричала и схватила все монеты сразу. Но сейчас она не могла
успокоиться.

Посмотрев на лежащее перед ней на земле тело, она показала на темно-синего морского
ястреба, который стоял на подоконнике ее спальни, потеряв дар речи.

"Боишься?" Морской ястреб аккуратно разложил перья на своем теле, слегка хлопая крылом.

Вылетело немного мелкого порошка и попало на рану на теле.

Вскоре тело начало растворяться и испаряться, превращаясь в клубы белого пара и исчезая в
воздухе. Остались только обрывки одежды.

"Это уже третий раз!" сердито сказала Се Цяоюэ. Она знала, что это не случайность. Кто-то
должен был следить за ней.

"Это кто-то из моей семьи. Они ищут меня", - холодно ответил морской ястреб. "Тебе лучше
поскорее принять решение. Скоро они снова будут нас преследовать. Я только что видел, как



кто-то еще приближался. Моя рана очень тяжела, я могу использовать лишь немного силы. И
если я продолжу использовать свою магию, они обнаружат что-то необычное и поймут, что я
поблизости".

"Лучшее, что ты можешь сделать сейчас, это пойти в док и взять корабль отсюда. Если повезет,
то под моим руководством мы встретим флот кораблей, плывущих из Мига в Олро!" Голос
морского ястреба был серьезным и настоятельным.

Се Цяоюэ тоже понимала ситуацию, но не хотела уезжать отсюда. Она жила здесь уже более
20 лет. Несмотря на то, что она отсутствовала некоторое время, она все еще была знакома со
всем здесь.

Хотя район порта был известен как самый хаотичный район, в ее глазах это было место, где
сферы влияния, сильные или слабые, были четко разделены.

После минутного молчания.

"Нет... Пойдем в Общество Железного Кулака!!!" серьезно сказала Се Цяоюэ. "Общество
Железного Кулака очень сильное! Они избавятся от преследующего нас чудака! Пока я
пробираюсь в Общество Железного Кулака, я буду в безопасности!"

"Ты с ума сошел? Общество Железного Кулака - это обычная организация! Она наполнена
обычными людьми. Даже если у них и есть какая-то сила, у них нет шансов сражаться с
трансцендентными!" Морской ястреб был обеспокоен.

"Самое сильное, что у нас здесь есть, это Общество Железного Кулака. Думаю, они смогут нас
защитить!" Се Цяоюэ кивнула сама себе.

"Председатель общества "Железный кулак" - суперсильный человек, который может бить по
голове, как по мячу! Каждый день ему нужно выпивать три чашки крови девственницы! Я
слышал, что он каждую ночь спит с открытыми глазами и убивает любого, кто приблизится.
Так что никто в Обществе Железного Кулака никогда не видел его спящим, потому что те, кто
видел его спящим, мертвы!" Се Цяоюэ серьезно сказала низким голосом.

"Где ты услышал всю эту чушь...? Я уже говорил тебе, что эти слухи неправда!" Морской
ястреб потерял дар речи.

Эта девушка казалась тихой и послушной, но когда она впала в собственное заблуждение, то
пошла своим путем, совершенно глухая к мнению других.

Было ошибкой доверить свою душу этой девушке!!!

"Неважно. Я пойду первой. Твоя цель слишком велика, тебе не обязательно идти со мной!" Се
Цяоюэ решительно встала и начала собирать свою одежду и еду.



"Моя душа в тебе! Если ты умрешь, я тоже не смогу жить, идиотка! Эй, ты слушаешь!!!"
Морской ястреб взорвался от гнева.

"В какую сторону идти? И мне нужно придумать, как туда попасть..."

Се Цяоюэ не слушала, что говорит морской ястреб. Неся сумку, она поспешила выйти из
спальни и порылась на кухне.

Через некоторое время девушка и птица выскочили из дома и побежали к Обществу Железного
Кулака в районе Черноводной.

Вскоре, через несколько минут после того, как они покинули дом, кроваво-красная фигура
вошла в общество и посмотрела прямо на дом, где жила Се Цяоюэ.

"Они сбежали?" Кроваво-красная фигура слегка нахмурилась.

Лунный свет освещал его внешность. Это был странный человек, у которого не было кожи, а
под кожей виднелись все мышцы и сухожилия.

Двое мужчин в повседневных кожаных куртках подошли к нему слева и справа, почтительно
поклонившись.

"Господин Ямоделл, цель направляется в район Блэкуотер, и мы потеряли людей, которых
послали остановить их. Вероятно, они убиты".

"Ничего страшного, такого наемника мы можем купить в любой момент". Странного человека
это совершенно не волновало.

"Вероятно, она хотела сбежать, и это хороший выбор - сбежать отсюда на корабле".

Двое мужчин обменялись взглядом и продолжали склонять головы, не издавая ни звука.

"Я пойду сам. Не следуйте за мной. Я не хочу их пугать. Я не верю, что у них получится на этот
раз!" Странный человек усмехнулся, повернулся и зашагал прочь в темноту.

"Да, сэр".

....

....

В районе Блэкуотер.



Напротив Общества Железного Кулака, в узком переулке.

Се Цяоюэ посмотрела на здание перед собой. "Это начальная школа, в которой я училась...
Какая ностальгия".

"Я могу только блокировать их еще один раз, а потом у меня кончится энергия. Не умирай", -
морской ястреб встал на голову Се Цяоюэ и четко произнес.

"Будьте уверены, это территория Общества Железного Кулака. Здесь мы в безопасности!" Се
Цяоюэ была очень уверена.

"В безопасности? Вокруг нет трансцендента. Как мы можем быть в безопасности?" Морской
ястреб потерял дар речи.

Чтобы выжить, он подписал контракт с Се Цяоюэ, и теперь они жили одной жизнью.

И в последнее время он прилагал все усилия, чтобы исправить робкий характер Се Цяоюэ.

Но...

Глядя на Се Цяоюэ, стоящую у дверей Общества Железного Кулака, притворяющуюся, что
читает требования для вступления в общество, но не решающуюся войти, морскому ястребу
захотелось плакать.
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